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0,1 –[...] unde zuoversiht unser biete wuocher
0,2 tugende unde manicvaltige uns underdigunge
0,3 werden getroestet . priester gotes Martin
0,4 hirte erwelter bit vüre uns got . bete
0,5 vüre uns sæliger Martine . daz wirdic wir werden
0,6 gemachet der geheize Kristes .
0,7 got der beschouwest wande von decheiner
0,8 unser tugende entstên mügen verlîch
0,9 genædiger daz der underkomunge des
0,10 sæligen Martines des bîhtigærs dînes unde
0,11 rihtærs wider alle widerwertige
0,12 gemanet werden . kum ûzerweltiu mîne unde setze
0,13 an dich stuol mînen wande gerte
0,14 küninc bilede dînez . verhilfet si got
0,15 antlütze sînem . got in mittem niht beweget wirdet
0,16 antlâz uns
0,17 hêrre geren wir sæligiu Margarete
0,18 marterærinne maget diu an weine .
0,19 diu dir liep alzoges ûz stuont
0,20 unde von gearnen der kiusche unde dîner –[...]
0,21 –[...] wort sîn . berge unde alle
0,22 bühele . holz berhaft unde alle
0,23 zêderboume . tier unde alle vihe
0,24 slangen unde vogele geviderte . küninge
0,25 erden unde alle liute vürsten
0,26 unde alle rihtære erden . jungelinge
0,27 unde megede alte mit jungeren
0,28 loben namen hêrren wande
0,29 gehoehet ist name sîn eines .
0,30 bîhte sîn über himel
0,31 unde erden . unde erhoehet horn
0,32 liutes sînes . gesanc allen heiligen
0,33 sîn sünen [Israel] liute næhente
0,34 im . singet hêrren
0,35 gesanc niuwez . lop sîn in
0,36 kirechen heiligen . vröuwet sich
0,37 [Israel] an im der machete in unde tohter
0,38 [Zion] scherzent in küninge sînem . loben
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0,39 namen sîn in kôre in
0,40 tympane unde saltærn singent –[...] –[...]
0,41 der werlte . segenen wir vater unde sun
0,42 mit heiligen geiste . [l]oben wir unde überhoehen
0,43 wir in in die werlt .
0,44 gesegenet hêrre
0,45 got [Israel] wande er wîsete
0,46 unde tet erloesunge volkes
0,47 sînes . unde ûf rihte horn heiles
0,48 uns in hûse [David] kindes sîn .
0,49 alse kôset ist durch munt heiligen die
0,50 von werlte sint wîssagen sîn .
0,51 heil von vîenden unsern unde von hant
0,52 aller die hazzeten uns . ze tuonne
0,53 barmherze mit vateren unsern
0,54 unde gehügen urkündes sînes heiligen .
0,55 reht gesworen daz swuor ze
0,56 [Abraham] vater unserm ze gebene
0,57 sich uns . daz âne vorhte von hant
0,58 vîanden unsern erloeset dienen
0,59 im . in heilicheite unde rehte
0,60 vore im allen tagen
0,61 –[...] wîsete uns ûf gênte hôhe . erlûhte
0,62 den die in der vinster unde in dem schaten
0,63 des tôdes sitzent ze berihtene
0,64 vuoze unser an wec des vrides .
0,65 oberste erloesærs Marîe dû gebære Kristen
0,66 underkum vüre uns .
0,67 heil Marîe genâden vol hêrre mit dir . gesegenet
0,68 dû under wîben . unde gesegenet vruht
0,69 bûches dînes . alsô mirre ûz erwelte smac
0,70 gæbe semfte . hêrre erhoere gebet
0,71 mînez . unde ruof mîner zuo dir kume . biten wir .
0,72 schalke dîner geren wir
0,73 hêrre missetât begip daz . die dir
0,74 gevallen von getæten niht tügen wir
0,75 muoter sunes dînes hêrren unser
0,76 underkomunge werden geheilet . durch hêrren
0,77 unseren Jesum Kristen sun dînen der
0,78 mit dir lebet unde rîcheset got durch
0,79 alle werlt der werlte
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